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 I. Организация сессии 
 
 

 A. Вступительные заявления 
 
 

1. Открывая сессию, Председатель призвал проявлять постоянный дух со-
трудничества. Он приветствовал усилия ЮНИСЕФ по совершенствованию 
управления и планирования и подчеркнул необходимость партнерства на всех 
уровнях, дабы продолжать работу по достижению целей во имя детей. 

2. В своем вступительном заявлении Директор-исполнитель объявила о на-
значении двух заместителей Директора-исполнителя: г-жи Хильде Йонсон, 
бывшего министра по вопросам развития Норвегии; и г-на Омара Абди, дирек-
тора Регионального отделения ЮНИСЕФ для Ближнего Востока и Северной 
Африки. Они займут свои должности позднее летом. 

3. Далее она провела обзор повестки дня, подчеркнув важность работы 
ЮНИСЕФ на местах, где достигаются практические результаты, которые ме-
няют жизнь миллионов детей благодаря предоставлению помощи, консульта-
ций и содействия; координации программ вакцинации и мероприятий, предна-
значенных для решения других проблем здравоохранения, таких, как недоста-
точное питание; и наделению общин и семей возможностями для создания ус-
ловий, позволяющих детям раскрыть свои потенциалы. 
 
 

 B. Утверждение повестки дня 
 
 

4. Исполнительный совет утвердил повестку дня, расписание и организацию 
работы сессии (E/ICEF/2007/8). 

5. В соответствии с правилом 50.2 правил процедуры исполняющий обязан-
ности Секретаря Исполнительного совета объявил, что документы о полномо-
чиях представили 46 делегаций, имеющих статус наблюдателя, 4 органа систе-
мы Организации Объединенных Наций, 2 межправительственные организации, 
Постоянная группа национальных комитетов содействия ЮНИСЕФ и 4 непра-
вительственные организации (НПО). 
 
 

 II. Прения в Исполнительном совете 
 
 

 A. Годовой доклад Директора-исполнителя: прогресс 
и достижения в выполнении среднесрочного  
стратегического плана 
 
 

6. Доклад (E/ICEF/2007/9) представили Директор-исполнитель и замести-
тель Директора-исполнителя Кул Гаутам.  

7. Делегации приветствовали всеобъемлющий, аналитический характер док-
лада и сопровождающую его подборку данных, заявив, что последняя усилила 
ориентацию организации на конкретные результаты. Многие ораторы говорили 
о том, что доклад свидетельствует о значительных усилиях  по улучшению 
подотчетности ЮНИСЕФ перед Исполнительным советом. Ораторы выразили 
удовлетворение изложением результатов по каждой из приоритетных областей 
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среднесрочного стратегического плана (ССП) и сопровождающей подборкой 
данных, помогающей оценить результативность работы ЮНИСЕФ в областях 
управления программами и руководства. Одна из делегаций заявила, что осу-
ществляемая деятельность порой представляется как уже достигнутые резуль-
таты и что в доклад включена лишь ограниченная информация о том, где дос-
тигнуты результаты. В некоторых областях отсутствие базисных данных огра-
ничило понимание того, какой вклад внес ЮНИСЕФ. 

8. Некоторые делегации выразили удовлетворение тем, что ЮНИСЕФ про-
должает повышать эффективность деятельности системы Организации Объе-
диненных Наций по решению вопросов, касающихся прав и первоочередных 
потребностей детей на страновом уровне, благодаря той действенной роли, ко-
торую он играет в страновых программах сотрудничества в контексте Рамоч-
ной программы Организации Объединенных Наций по оказанию помощи в це-
лях развития (РПООНПР). Делегации также выразили ЮНИСЕФ признатель-
ность за работу в составе страновых групп Организации Объединенных Наций 
в деле достижения результатов в интересах детей и содействия осуществлению 
целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия. Не-
которые говорили о том, что ЮНИСЕФ следует еще больше систематизировать 
применение подхода, основанного на принципах прав человека, и что будущие 
доклады должны более четко указывать на тот прогресс, который достигнут в 
связи с реформой Организации Объединенных Наций и обеспечением слажен-
ности ее действий. Другая делегация сказала, что она получала смешанную 
информацию на страновом уровне относительно участия ЮНИСЕФ в рефор-
мах Организации Объединенных Наций и что использование объединенных 
фондов для совместных программ носит ограниченный характер. Одна делега-
ция указала, что решения, касающиеся реформы, должны и далее приниматься 
на основе адекватных и постоянных консультаций с государствами как на ме-
стном, так и на центральном уровнях. 

9. Некоторые делегации проявили интерес к обзору организационной струк-
туры и к реакции руководства на него.  

10. Делегации приветствовали ведущую роль ЮНИСЕФ в некоторых странах 
в деле содействия участию маргинализированных детей и приверженность 
ЮНИСЕФ гендерному равноправию. Некоторые призвали уделять больше 
внимания в будущих докладах представлению отчетности на гендерной основе. 
Ораторы также выразили удовлетворение тем, что ЮНИСЕФ осуществляет 
широкую тематическую оценку гендерных вопросов, и заявили о том, что они 
с нетерпением ожидают выводов этой оценки и практического применения это-
го исследования. 

11. Несколько делегаций выразили удовлетворение активизировавшимся ру-
ководством организации в интересах выживания и развития детей и уделяемым 
ею возросшим вниманием осуществлению подготовительной работы благодаря 
приоритетной области ССП, посвященной  пропаганде политики и партнер-
ским связям в интересах обеспечения прав детей. Одна из делегаций приветст-
вовала переход к подготовительной политике через посредство более широкого 
участия в секторальных подходах к вопросам здравоохранения и образования и 
высоко оценила участие ЮНИСЕФ в основных международных партнерских 
сетях и в обобщении накопленного опыта на региональной основе. Вместе с 
тем, есть некоторые возможности для переориентации странового персонала с 
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обособленных инициатив на пропаганду политики и налаживание партнерских 
связей на основе надежной информации и опыта, как это предусмотрено в 
ССП. 

12. ЮНИСЕФ получил высокую оценку за его инициативы по уменьшению 
показателей детской смертности в Африке, оказанию поддержки позитивным 
результатам в деле сокращения смертности от кори и более широкому распре-
делению обработанных инсектицидами сеток и лекарств от малярии в подвер-
женных малярии странах. Некоторые делегации сказали, что прогресс в облас-
ти санитарии является медленным и что ЮНИСЕФ следует укрепить его по-
тенциал в деле планирования, осуществления и мониторинга в этой сфере. 

13. Некоторые делегации запросили дополнительную информацию о руково-
дстве деятельностью по тематическим направлениям в случае чрезвычайных 
ситуаций и о том, как ЮНИСЕФ при составлении своих программ решает во-
просы, связанные с постконфликтными ситуациями и переходными процесса-
ми. 

14. ЮНИСЕФ получил высокую оценку за свою работу в области базового 
образования и гендерного равноправия как в регулярных программах, так и в 
чрезвычайных ситуациях. Выступавшие выражали надежду на то, что инициа-
тивы по улучшению показателей, касающихся зачисления в школы и удержа-
ния в школах, участия девочек в учебе в школах и создания школ с благоприят-
ными для обучения детей условиями, ускорят прогресс в направлении дости-
жения цели в области развития 2, сформулированной в Декларации тысячеле-
тия и касающейся базового образования. 

15. Многие ораторы выражали обеспокоенность тем, что, как представляется, 
связанные с ВИЧ/СПИДом расходы существенно сократились в 2006 году, и за-
требовали более полную информацию, когда будет иметься детальный анализ 
расходов. К ЮНИСЕФ была обращена просьба продолжать его пропаганду пе-
диатрического лечения СПИДа как части общей работы по решению этой про-
блемы. Две делегации заявили, что в докладе содержится мало информации о 
принятых ЮНИСЕФ мерах и о достигнутых результатах в том, что касается 
репродуктивного здоровья и здоровья подростков, и что ЮНИСЕФ следует ак-
тивизировать свою работу в этих областях. Другая делегация приветствовала 
роль ЮНИСЕФ в налаживании партнерских связей между государственным и 
частным секторами и его роль в содействии закупкам лекарственных средств. 

16. Несколько  делегаций высоко отозвались о достижениях организации в 
сфере защиты детей, но некоторые другие указали на отсутствие анализа, ба-
зисных линий и достаточно ясных показателей и сказали, что эти недостатки 
необходимо исправить в будущих докладах. Две делегации выразили удовле-
творение представлением докладов в связи с резолюциями Совета Безопасно-
сти, касающимися защиты детей, и призвали ЮНИСЕФ еще больше активизи-
ровать свои действия на основе исследования Организации Объединенных На-
ций по проблеме насилия в отношении детей. 

17. Две делегации сказали, что приоритетная область ССП, посвященная 
пропаганде политики и партнерским связям, помогла ЮНИСЕФ усилить под-
держку политики и действий в интересах детей в национальных программах 
развития, стратегиях сокращения масштабов нищеты и секторальных подхо-
дах. Еще одна делегация поддержала работу Исследовательского центра «Ин-
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ноченти», в том числе его исследование о сокращении причиняющих вред ви-
дов традиционной практики. Делегации выразили удовлетворение тем, что 
ЮНИСЕФ заручился поддержкой высокого уровня в отношении участия детей, 
примером чего является встреча «Младшая восьмерка», увязанная с саммитом 
Группы восьми. Некоторые делегации призвали к тому, чтобы использовать 
Конвенцию по правам ребенка в качестве рамок для дальнейшего расширения 
усилий по пропаганде участия детей. 

18. Некоторые делегации сказали, что, хотя в 2006 году объем поступлений в 
виде регулярных ресурсов несколько возрос, все еще отмечается крупный дис-
баланс между регулярными и прочими ресурсами. Они призвали страны еще 
больше увеличить свои взносы в бюджет регулярных ресурсов для содействия 
обеспечению того, чтобы ЮНИСЕФ мог выполнять свой основной мандат. Не-
которые делегации объявили о своем намерении увеличить объем своих взно-
сов в бюджет регулярных ресурсов в предстоящие годы и выступать в под-
держку дальнейших увеличений. В этой связи весьма полезным является осно-
ванная на достигнутых результатах отчетность в годовом докладе. 

19. В своем ответе Директор-исполнитель сказала, что работа ЮНИСЕФ ос-
нована на принципах уважения прав человека, но одновременно она по-преж-
нему ориентирована на результаты. Она далее подчеркнула  важность надеж-
ной информации, данных и партнерских связей для ускорения оказания под-
держки странам в достижении целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия. ЮНИСЕФ активно взаимодействует со странами-
участниками эксперимента в функционировании как «единая Организация 
Объединенных Наций», и сотрудники ЮНИСЕФ на всех уровнях полностью 
привержены сотрудничеству с другими партнерами в рамках Организации 
Объединенных Наций в оказании странам помощи в достижении результатов в 
интересах детей. 

20. Заместитель Директора-исполнителя обещал, что ЮНИСЕФ будет более 
тщательно готовить аналитическую часть своих докладов, включая постоянное 
использование статистического добавления к годовому докладу для целей 
представления отчетности о результатах. ЮНИСЕФ весьма активно участвует 
в усилиях по укреплению слаженности действий Организации Объединенных 
Наций и по-прежнему руководствуется проводимым Генеральной Ассамблей 
трехгодичным всеобъемлющим обзором политики оперативной деятельности в 
области развития и национальными приоритетами. ЮНИСЕФ будет и далее 
стремиться к установлению надлежащего баланса в построении успешных мо-
делей посредством оказания помощи осуществлению проектов и программ, 
поддержки политики по вопросам, касающимся детей, и пропаганды макси-
мального использования практической деятельности и ресурсов на всех уров-
нях в интересах детей. Имеющиеся возможности гибкого финансирования ис-
пользуются для оказания поддержки хронически не обеспеченным достаточ-
ными ресурсами странам в их усилиях по достижению более значительных ре-
зультатов в интересах детей. Он призвал партнеров ЮНИСЕФ по финансиро-
ванию увеличить их взносы в регулярные ресурсы и на тематическое финанси-
рование для пяти приоритетных областей ССП. 

21. Решение, принятое Исполнительным советом, см. в приложении — реше-
ние 2007/6. 
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 B. Обновленная информация об обзоре организационной 
структуры ЮНИСЕФ: устный доклад 
 
 

22. Директор-исполнитель поделилась последними мыслями по каждой из 
пяти стратегических перемен, намеченных консультантом, который занимается 
обзором организационной структуры и сводный доклад которого был распро-
странен среди членов Исполнительного совета в преддверии сессии. Главная 
идея обзора заключается в том, что необходимо иметь более гибкую и опера-
тивно реагирующую организацию, полностью оснащенную для осуществления 
ее мандата в постоянно меняющихся условиях. В настоящее время ЮНИСЕФ 
изучает вопрос о том, как лучше осуществить изменения, связанные с реко-
мендованными коренными переменами, к которым относятся следующие: 
a) усиление целенаправленности программ, улучшение их разработки и усо-
вершенствование стратегии; b) перенастройка структур и систем для достиже-
ния качественных результатов; c) обеспечение глобального руководства зна-
ниями для детей; d) укрепление партнерских связей; и e) управление в целях 
результативности и действенности. Бюджет вспомогательных расходов на 
двухгодичный период 2008–2009 годов, который будет рассмотрен Исполни-
тельным советом в январе 2008 года, даст возможность своевременно опреде-
лить варианты в отношении структуры и укомплектования кадрами и изучить 
последовательность мероприятий по осуществлению. 

23. В целом делегации отметили, что доклад консультанта содержит всеобъ-
емлющий анализ вызовов, с которыми сталкивается ЮНИСЕФ, и имеющихся у 
нее возможностей, и дали высокую оценку ЮНИСЕФ за эту попытку укрепить 
организацию. Некоторые делегации подчеркнули важную роль ЮНИСЕФ в 
усилении чувства национальной ответственности и в поддержке целей в облас-
ти развития, сформулированных в Декларации тысячелетия. 

24. Несколько делегаций просили представить Совету на второй очередной 
сессии доклад, излагающий реакцию руководства ЮНИСЕФ на доклад кон-
сультанта. В докладе должны содержаться: детальная информация о предла-
гаемых изменениях, включая их воздействие на присутствие ЮНИСЕФ на мес-
тах на страновом и региональном уровнях, особенно в регионе Азии; сроки, 
предусматриваемые для осуществления предлагаемых изменений; и четкое 
объяснение их последствий для бюджета вспомогательных расходов на сле-
дующий двухгодичный период. 

25. Представитель Непала сказал, что предлагаемое слияние региональных 
отделений для Южной Азии и для Восточной Азии и Тихого океана может не-
гативно сказаться на детях в этих регионах, в которых находится исключитель-
но большое число детей и которые отстают в достижении большинства целей в 
области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия. ЮНИСЕФ 
следует укрепить потенциал Регионального отделения для Южной Азии в под-
держку страновых отделений в этом регионе. Директор-исполнитель заявила, 
что сейчас идут консультации в отношении отделений. 

26. Несколько делегаций подчеркнули важность вовлечения Исполнительного 
совета в процесс принятия решений и обратились с просьбой о проведении 
консультаций на постоянной основе. Другие подчеркнули важность привлече-
ния персонала к этому процессу. Директор-исполнитель согласилась провести 
серию неофициальных консультаций перед второй очередной сессией. 
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27. В ответ на вопрос о реакции ЮНИСЕФ на рекомендацию консультанта о 
том, чтобы перенести центр внимания организации за пределы просто базового 
выживания, Директор-исполнитель сказала, что ЮНИСЕФ будет по-прежнему 
ставить во главу угла выживание детей и связанные с охраной здоровья цели в 
области развития, сформулированные в Декларации тысячелетия. Однако, по 
мере того как страны продвигаются вперед и базовые потребности все более 
широких групп населения удовлетворяются, деятельность ЮНИСЕФ должна 
корректироваться для удовлетворения меняющихся потребностей стран. 

28. Что касается вопроса о большом числе уходящих на пенсию сотрудников, 
она сказала, что ЮНИСЕФ будет изыскивать новые, свежие таланты, усиливая 
профессиональную подготовку персонала и совершенствуя планирование за-
мены персонала. 

29. Одна из делегаций настоятельно призвала Директора-исполнителя и 
группу старших руководителей последовательно сблизить обзор организаци-
онной структуры и осуществление доклада Группы высокого уровня и подго-
товить учитывающий первостепенность задач, обеспеченный ресурсами и под-
дающийся измерению план. В ответ на этот и другие вопросы, касающиеся 
связи между обзором организационной структуры и слаженностью действий 
Организации Объединенных Наций, включая региональную регулировку, со-
вместные системы и общее обслуживание, Директор-исполнитель сказала, что 
эффективность, достигнутая вследствие процесса изменений, не только пойдет 
на пользу ЮНИСЕФ, но и будет благоприятствовать слаженности действий в 
рамках всей системы. Извлечение уроков из восьми экспериментальных ини-
циатив будет иметь большое значение для уточнения вклада ЮНИСЕФ в обес-
печение слаженности действий в Организации Объединенных Наций. 

30. В ответ на вопрос о связи между обзором организационной структуры и 
ССП она сказала, что обзор начат с целью улучшения деятельности ЮНИСЕФ 
и достижения более высоких результатов на благо детей в контексте ССП и це-
лей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия. 

31. Текст решения, принятого Исполнительным советом, см. в приложении — 
решение 2007/7. 

32. После принятия решения одна из делегаций сказала, что Исполнительный 
совет должен играть руководящую, а не микроуправленческую роль, и в этой 
связи делегация заявила, что она с нетерпением ожидает более подробной ин-
формации об обзоре организационной структуры.  

33. Две делегации из Южной Азии высказались в поддержку заявления, сде-
ланного ранее представителем Непала, в котором было подчеркнуто, что любое 
будущее решение о возможном слиянии региональных отделений ЮНИСЕФ в 
Азии должно быть принято ЮНИСЕФ только после всесторонних консульта-
ций с правительствами стран региона. 
 
 

 C. Обновленная информация по вопросу о гендерном равенстве 
и равноправии в ЮНИСЕФ 
 
 

34. Доклад (E/ICEF/2007/12) был представлен Специальным советником по 
вопросам гендерного равенства и многообразия после вступительного слова 
Директора-исполнителя. 
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35. Несколько делегаций поздравили ЮНИСЕФ с принятыми им после обзо-
ра по гендерным вопросам, проведенного в 2005 году, конкретными шагами по 
улучшению гендерного равенства в организации, благодаря чему она вошла в 
первую тройку учреждений системы Организации Объединенных Наций в 
плане гендерного равенства. Это достижение является особенно впечатляющим 
с учетом сложных условий во многих местах службы. Была высказана мысль о 
том, чтобы ЮНИСЕФ поделился своим опытом с другими учреждениями. 

36. Тем не менее делегаты отметили, что желаемый итоговый показатель рас-
пределения поровну постов между мужчинами и женщинами остается пробле-
мой, особенно на старших уровнях. Дисбаланс все еще превалирует на уров-
не С-5 и выше, причем на старших уровнях недопредставлен персонал из 
стран, в которых осуществляются программы. Достигнутые на сегодняшний 
день успехи следует поддерживать за счет комплекса специальных мер. 

37. Некоторые делегации говорили о необходимости активного участия муж-
чин в обеспечении гендерного равенства на всех уровнях, и особенно на стар-
ших. Другие ораторы подчеркивали необходимость конкретной подготовки по 
вопросам руководства для женщин на директорских должностях. 

38. Делегации запросили данные о гендерном балансе и многообразии среди 
персонала ЮНИСЕФ в странах, в которых осуществляются программы, и о 
географическом многообразии среди сотрудниц ЮНИСЕФ. Наличие этих дан-
ных и результатов исследований позволит ЮНИСЕФ предпринимать целевые 
действия и добиваться лучших результатов. Ряд делегаций запросили инфор-
мацию по вопросу об удержании сотрудниц по мере их продвижения вверх по 
иерархической лестнице. Они высказали мысль о том, чтобы уровень удержа-
ния использовался как мерило успеха в таких областях, как людские ресурсы и 
рабочая обстановка. 

39. ЮНИСЕФ было рекомендовано работать в более широких рамках мо-
бильности женщин в системе Организации Объединенных Наций с упором на 
мобильность между учреждениями на основе сотрудничества и партнерских 
связей. Некоторые делегации особо отметили необходимость улучшения вари-
антов ухода за новорожденными, примирения семейной и профессиональной 
жизни, особенно в трудных местах службы, и борьбы с домогательствами во 
всех их формах. 

40. Несколько делегаций упомянули ожидаемую волну уходов на пенсию как 
большую проблему и как возможность для организации. Они рекомендовали в 
будущем регулировать уход сотрудников на пенсию под углом зрения гендер-
ного баланса. Гендерный баланс должен также быть одним из главных элемен-
тов обзора организационной структуры. 

41. Специальный советник подчеркнул принимаемые сейчас меры по обеспе-
чению гендерного равенства в местах службы со сложными условиями. 
ЮНИСЕФ проводит обзор политики по вопросам мобильности, который по-
зволит лучше согласовать продвижение по службе с подходом на основе жиз-
ненного цикла. Разработана политика специальных отпусков, которая будет по-
зволять сотрудникам ЮНИСЕФ поддерживать контакты с организацией во 
время отпуска; действуют новые положения в поддержку отпусков по уходу за 
детьми; и принята новая политика и программа подготовки по вопросам борь-
бы с домогательствами. Данные об удержании сотрудников собираются, и вме-
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сте с новой карточкой отчетности по вопросам многообразия они позволят 
ЮНИСЕФ докладывать о достигнутом прогрессе в будущем. Директор-
исполнитель признала трудности в плане установления баланса между работой 
и личной жизнью и продвижения по службе для супружеских пар, в которых 
оба супруга работают в организации. Она подчеркнула приверженность 
ЮНИСЕФ активному преследованию за любые нарушения политики по борьбе 
с сексуальными домогательствами и усилению возможностей профессиональ-
ной подготовки для мужчин и женщин на руководящих должностях и на всех 
уровнях организации. 
 
 

 D. Стратегия ЮНИСЕФ в области образования в поддержку 
осуществления среднесрочного стратегического плана 
 
 

42. Доклад (E/ICEF/2007/10) был представлен Директором Отдела по про-
граммам. Делегации высоко оценили проведенные ЮНИСЕФ с широким кру-
гом главных партнеров всесторонние и интенсивные консультации, результа-
том которых стал окончательный документ о стратегии. В целом делегации 
считают, что этот документ о стратегии является всеобъемлющим руково-
дством для ЮНИСЕФ в отношении того, как обеспечить права каждого ребен-
ка на образование и достичь связанных с образованием целей в области разви-
тия, сформулированных в Декларации тысячелетия. Они поддержали привер-
женность ЮНИСЕФ охвату последних 10 процентов наиболее маргинализиро-
ванных детей. Такое сосредоточение внимания наряду с руководящей ролью 
ЮНИСЕФ в области образования в чрезвычайных ситуациях и в посткон-
фликтных и нестабильных условиях дает организации уникальную возмож-
ность внести крупный вклад в достижение целей в области развития, сформу-
лированных в Декларации тысячелетия. 

43. Ряд делегаций приветствовали включение вопросов раннего развития ре-
бенка и качества образования не как обособленных областей, а как межсекто-
ральных областей в поддержку стратегии, поскольку такой подход подчеркива-
ет их важнейшее значение во всех аспектах образования. 

44. Многие делегации высоко отозвались о том, что в стратегии большое вни-
мание уделяется партнерским связям и координации, примером чего является 
Глобальный план действий по обеспечению образования для всех, осуществ-
ляемый под руководством Организации Объединенных Наций по вопросам об-
разования, науки и культуры. Ораторы отметили важность стратегии с точки 
зрения отслеживания воздействия реформы Организации Объединенных На-
ций в странах. Была подчеркнута роль НПО с учетом их способности опробо-
вать и применять новые подходы. 

45. Хотя упор на оказание «гладкой» поддержки национальным планам в об-
ласти образования приветствуется, «проектное» финансирование продолжает 
подрывать инициируемые странами подходы в рамках национальных бюджетов 
на цели образования. Подготовительная работа потребует новых навыков и пе-
репрофилирования страновых групп, и поэтому было бы полезно указать по-
следствия реформы Организации Объединенных Наций и обзора организаци-
онной структуры для обеспечения более крепких знаний и передового профиля 
работников сферы образования, особенно в таких приоритетных контекстах, 
как состояние конфликта или нестабильная ситуация. 
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46. Делегации высоко отозвались о работе ЮНИСЕФ в области образования 
девочек и призвали прилагать дальнейшие усилия через Инициативу Органи-
зации Объединенных Наций по вопросам расширения возможностей образова-
ния девочек. Высокую оценку получило то большое внимание, которое 
ЮНИСЕФ уделяет вопросам равенства и расширения прав и возможностей, 
равно как и предусмотренные в стратегии творческие мероприятия по ускоре-
нию обеспечения качественного базового образования, в том числе через по-
средство предоставления таких важнейших услуг, как охрана здоровья, водо-
снабжение, питание, защита и безопасность в школах. Ряд делегаций отметили, 
что основанный на принципах прав человек подход к составлению программ в 
области образования имеет важное значение для ликвидации гендерной дис-
криминации и гендерного насилия в школах, и рекомендовали ЮНИСЕФ все-
сторонне учитывать в рамках стратегии в области образования основанный на 
принципах прав человека подход к составлению программ. 

47. Сделанный в стратегии упор на образование в условиях чрезвычайных 
ситуаций приветствовался. Тем не менее ряд ораторов просили провести более 
четкое различие между мерами реагирования на чрезвычайные ситуации и со-
ставлением программ в области образования в постконфликтный переходный  
период, а одна делегация подчеркнула необходимость сосредоточения больше-
го внимания на предотвращении опасности бедствий. Ораторы отмечали важ-
ность удовлетворения потребностей девочек в образовании в условиях чрезвы-
чайных ситуаций и предоставления «еще одного шанса» детям, не посещав-
шим школу, через посредство неформального образования, профессиональной 
и технической подготовки для молодежи. Одна делегация сказала, что ссылка 
на возможную поддержку укрепления тематического подхода к образованию в 
условиях чрезвычайных ситуаций не означает одобрения этого подхода, как он 
применяется в конкретных странах, и что его еще предстоит оценить всеобъ-
емлющим образом. 

48. Одна из делегаций выразила обеспокоенность по поводу того, что в стра-
тегии не получила достаточного отражения взаимосвязь между мониторингом 
и оценкой, представлением докладов в рамках ССП и подотчетностью. Группа 
делегаций подчеркнула, что первоочередная область деятельности 5 ССП, по-
священная пропаганде политики и партнерским связям, имеет важнейшее зна-
чение в плане повышения добавочной ценности ЮНИСЕФ по сравнению с 
другими партнерами в области образования и другими секторами и что потен-
циал ЮНИСЕФ в области социальной политики должен быть прочно увязан со 
стратегией. Директор ответил, что ССП содержит ключевые цели для пред-
ставления отчетности о результатах. В стратегии подробно изложены те пока-
затели, которые будут использоваться для представления докладов по ССП. В 
ответ на вопрос о том, на основе каких критериев будут отбираться приоритет-
ные страны, Директор сказал, что критерии будут регулярно пересматриваться 
по мере изменения условий в странах. 

49. Решение, принятое Исполнительным советом, см. в приложении — реше-
ние 2007/8. 

50. После принятия решения один из ораторов сказал, что в контексте одоб-
рения его делегацией стратегии в области образования термин «репродуктив-
ное и сексуальное здоровье», содержащийся в документе о стратегии, не дол-
жен истолковываться как согласие его делегации с абортами. Воздержание яв-
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ляется наилучшим и наиболее ответственным выбором для подростков, а роди-
тели и лица, обеспечивающие уход за детьми, являются наиболее подходящими 
советчиками для детей и несут за них главную ответственность. 

51. Еще одна делегация сказала, что классификация стран в стратегии должна 
быть не жесткой, а гибкой и должна учитывать ведущую роль стран в руково-
дстве практической деятельностью. 
 
 

 E. Инициатива «Покончить с голодом и недоеданием среди 
детей» 
 
 

52. Доклад (E/ICEF/2007/11) был представлен Директором Отдела по про-
граммам. 

53. Многие делегации выразили в целом свою поддержку этой Инициативе и 
ее целям, которые, по их словам, соответствуют многим национальным и ре-
гиональным стратегиям в области развития. Ряд делегаций отметили четкую 
связь между Инициативой и сокращением масштабов нищеты, особенно в пла-
не достижения целей 1 и 4 в области развития, сформулированных в Деклара-
ции тысячелетия. Некоторые делегации отметили необходимость определения 
групп, особенно страдающих от голода и недостаточного питания, поскольку 
до них тяжелее всего добраться. 

54. Группа делегаций выразила обеспокоенность тем, действительно ли эта 
Инициатива является оптимальным способом продвижения вперед в деле со-
кращения масштабов голода и недоедания среди детей. 

55. Делегации просили представить больше информации о бюджете, в том 
числе о том, как расходы будут делиться со Всемирной продовольственной 
программой (ВПП), отметив, что Исполнительный совет ВПП одобрил выде-
ление 1,3 млн. долл. США для Инициативы. Один оратор попросил предста-
вить информацию о средствах финансирования Инициативы в течение первых 
двух лет и в последующий период, в том числе о поиске партнеров для обеспе-
чения финансовых ресурсов. Другая делегация выразила обеспокоенность по 
поводу финансирования Инициативы из регулярных ресурсов и обратилась с 
просьбой о том, чтобы ассигнования из регулярных ресурсов не превышали 
1 млн. долл. США и чтобы другие расходы финансировались за счет прочих 
ресурсов. Была также высказана мысль о том, что ЮНИСЕФ должен играть 
ключевую роль в мобилизации средств для осуществления Инициативы и в 
обеспечении ее успеха. Директор ответил, что финансовая поддержка секрета-
риата со стороны ЮНИСЕФ будет включена в рамки, одобренные Исполни-
тельным советом. Намеченный бюджет предназначен для небольшого совмест-
ного секретариата; поддержка на страновом уровне будет покрываться за счет 
обычных, одобренных Советом страновых программ. 

56. Несколько делегаций подчеркнули необходимость национальной ответст-
венности, включая планы действий, подогнанные под возможности стран, и 
просили представить дополнительную информацию о том, как правительства 
будут привлекаться к осуществлению Инициативы в качестве партнеров. Была 
подчеркнута необходимость уделения большего внимания вопросам укрепле-
ния национального потенциала и устойчивости. 
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57. Одна из делегаций просила более четко отразить подход, основанный на 
принципах прав человека, и спросила, как Инициатива будет действовать в гу-
манитарных ситуациях и сложных условиях. Следует также более детально 
рассмотреть вопросы защиты. Секретариат ответил, что подход, основанный на 
принципах прав человека, отражен в документе о Глобальной рамочной про-
грамме действий и получит дальнейшее закрепление. Поддержка в условиях 
гуманитарного кризиса также будет более четко изложена в Рамочной про-
грамме действий. 

58. Был задан ряд вопрос об отчетности: будут ли Совету представляться от-
дельные доклады об Инициативе или же достигнутый прогресс будет находить 
отражение в годовом докладе Директора-исполнителя и будут ли представлять-
ся совместные доклады ЮНИСЕФ и ВПП; будут ли установлены новые цели и 
показатели или же будут использоваться те, которые содержатся в ССП; и 
должны ли доклады содержать аналитические данные о национальном участии 
и национальной ответственности и информацию о партнерских связях. Кроме 
того, многие делегации просили активизировать партнерские связи на страно-
вом и глобальном уровнях и отметили, что в этом отношении следует избегать 
дублирования усилий. Директор сказал, что в основе Инициативы будут лежать 
существующие показатели и цели и что в этом отношении она будет взаимо-
действовать с Постоянным комитетом системы Организации Объединенных 
Наций по проблемам питания. Что касается отчетности, то будут использовать-
ся существующие каналы, в частности годовой доклад Директора-исполнителя. 

59. Решение, принятое Исполнительным советом, см. в приложении — реше-
ние 2007/9. 
 
 

 F. Политика ЮНИСЕФ в области оценки: устный доклад 
 
 

60. Директор Управления оценки представил доклад, в котором он объяснил, 
что представление всеобъемлющей политики в области оценки отложено до 
первой очередной сессии 2008 года в ожидании итогов обзора организацион-
ной структуры. Он обрисовал пять основных мер, которые надлежит принять 
для укрепления функции оценки с учетом выводов проведенного в 2006 году 
коллегиального обзора по вопросам оценки и процесса обзора организацион-
ной структуры. 

61. Делегации приветствовали направление политики, подчеркнув централь-
ную роль оценки для программ ЮНИСЕФ и достижения хороших результатов 
на благо детей. К числу их рекомендаций относились: строгие последующие 
меры по рекомендациям коллегиального обзора; поддержание постоянного 
диалога с делегациями при разработке политики и изучение каналов представ-
ления докладов Совету; обеспечение независимости функций оценки и отчет-
ности; обеспечение отклика руководства на все рекомендации по оценке; и со-
блюдение действующих в Организации Объединенных Наций норм и стандар-
тов в отношении оценки. В ответ на высказанную обеспокоенность по поводу 
«совместного расположения» функций ревизии и оценки Директор-исполни-
тель сказала, что такое «совместное расположение» имеет целью улучшить ко-
ординацию между этими двумя функциями, особенно в отношении деятельно-
сти на местах. Она также заверила делегацию, что «совместное расположение» 
никак не скажется на соответствующем финансировании этих двух функций. 
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 G. Предложения в отношении сотрудничества по программам 
ЮНИСЕФ 
 
 

 a) Проекты документов по страновым программам 
 

62. Директор Отдела по программам сделал общее вводное сообщение отно-
сительно документов по страновым программам (ДСП), проанализировав тен-
денции и общий прогресс. 
 

  Восточная Африка и юг Африки 
 

63. Директор Регионального отделения представил проекты ДСП для Комор-
ских Островов и Малави (E/ICEF/2007/P/L.2 и E/ICEF/2007/P/L.3) и кратко-
срочную программу для Бурунди (E/ICEF/2007/P/L.4).  

64. Представитель Бурунди отметил приверженность его правительства дос-
тижению целей в области развития, сформулированных в Декларации тысяче-
летия, о чем свидетельствует провозглашение бесплатного доступа к началь-
ному образованию и здравоохранению, и подчеркнул необходимость выделе-
ния большего объема ресурсов для сектора ВИЧ на цели защиты младенцев. 
Другой оратор указал на прочные связи программы с миростроительством, на 
первостепенное значение, придаваемое развитию девочек, и на сосредоточение 
внимания на сотрудничестве с учреждениями Организации Объединенных На-
ций и Объединенным представительством Организации Объединенных Наций 
в Бурунди. Одна из делегаций сказала, что надо уделять больше внимания ка-
честву образования, и просила дать разъяснения относительно стратегии демо-
билизации детей-солдат. Директор Регионального отделения ответил, что во-
прос о качестве образования будет рассматриваться серьезно, но программу 
образования следует рассматривать в контексте восстановительного этапа в 
стране. Доступ к начальному образованию является частью усилий по демоби-
лизации и массового возвращения беженцев. В ответ на просьбу представить 
больше информации о стратегии борьбы с ВИЧ он сказал, что в рамках про-
цесса восстановления по-прежнему уделяется большое внимание проблеме 
ВИЧ/СПИДа в связи с молодежью. 

65. Представитель Коморских Островов подчеркнул важность того, что в 
страновой программе делается упор на представленность и активное участие 
женщин в национальном процессе принятия решений на всех уровнях. Другой 
оратор высказался в поддержку эффективности усилий по вакцинации и пре-
дотвращения бедствий. Был поставлен вопрос об осуществимости целей в об-
ласти образования. Директор Регионального отделения сказал, что масштаб-
ность страновой программы, особенно в сфере образования, является результа-
том широкого партнерства и сотрудничества с двусторонними и другими парт-
нерами. 

66. Представитель Малави подчеркнул необходимость уделения большего 
внимания детям-инвалидам. Другой оратор указал на уделяемое в рамках про-
граммы внимание вопросам пропаганды и на четко сформулированные про-
граммные области, включая предотвращение малярии, питание и вакцинацию. 
Была высказана обеспокоенность относительно согласования широких целей 
программы с национальными целями в отношении документа о стратегии со-
кращения масштабов нищеты. Была также высказана заинтересованность в 
концентрации внимания на подготовительной политике. Одна из делегаций 
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подчеркнула необходимость укрепления внутреннего потенциала ЮНИСЕФ в 
деле предотвращения малярии и высказала предложение об увеличении коли-
чества должностей, финансируемых за счет основных средств. Директор Ре-
гионального отделения сказал, что потребности детей-инвалидов в Малави яв-
ляются частью национальной программы действий в области развития. Он 
упомянул оказанную ЮНИСЕФ поддержку в подготовке Национального плана 
действий в интересах сирот и детей, находящихся в уязвимом положении, и 
выделение безвозмездных денежных субсидий, включенное в рамки нацио-
нальной политики как пример поддержки ЮНИСЕФ подготовительной поли-
тической работы.  ЮНИСЕФ признает важность  того вклада, который вносит-
ся в Малави по линии Чрезвычайного плана президента Соединенных Штатов 
по оказанию помощи больным СПИДом. 
 

  Западная и Центральная Африка 
 

67. Директор Регионального отделения представила проекты ДСП для Каме-
руна, Гвинеи-Бисау, Мали и Сьерра-Леоне (E/ICEF/2007/P/L.5, E/ICEF/2007/P/ 
L.7, E/ICEF/2007/P/L.8 и E/ICEF/2007/P/L.9) и краткосрочные программы для 
Кот-д’Ивуара, Нигера и Нигерии (E/ICEF/2007/P/L.10, E/ICEF/2007/P/L.11 и 
E/ICEF/2007/P/L.12). Она сказала, что ДСП для Экваториальной Гвинеи 
(E/ICEF/2007/P/L.6) был отозван до завершения работы над документом Ра-
мочной программы Организации Объединенных Наций по оказанию помощи в 
целях развития (РПООНПР). 

68. Представитель Камеруна сказал, что, поскольку нищета является глав-
ным препятствием для образования и здравоохранения, правительство объяви-
ло начальное образование бесплатным для всех детей. 

69. Представитель Мали подчеркнул многочисленные меры, принятые пра-
вительством, включая национальную политику в области образования и по во-
просам образования девочек; межсекторальный план по борьбе с ВИЧ/ 
СПИДом; двусторонние соглашения с Буркина-Фасо, Кот-д’Ивуаром, Гвинеей 
и Сенегалом о борьбе с торговлей детьми; и законы о регистрации новорож-
денных и калечащих операциях на женских половых органах. Другой оратор 
сказала, что ДСП является слишком туманным и общим и что, за исключением 
вакцинации, достижения по программе касаются в большей степени вложений 
и мероприятий, чем достигнутых результатов. Представленные за предыдущий 
период результаты можно считать слабыми с учетом инвестированных ресур-
сов. Она отметила слабость предлагаемых показателей для мониторинга и 
оценки, особенно в области защиты детей. 

70. Представитель Сьерра-Леоне сказал, что программа отражает приорите-
ты правительства в отношении постконфликтного восстановления и развития. 
Он отметил прошлые достижения, включая разоружение, демобилизацию, реа-
билитацию и реинтеграцию почти 6000 детей, и подчеркнул необходимость 
уделения более приоритетного внимания детям-инвалидам. 

71. Представитель Кот-д’Ивуара сказал, что недавние мирные соглашения 
создали более благоприятные условия для детей. Проект закона о торговле 
детьми будет вскоре представлен в парламент. Другой оратор предложил уде-
лять в программе больше внимания защите детей, включая институциональ-
ную поддержку и разработку политики. 
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72. Представитель Нигерии сказал, что страна добилась повсеместного  
йодирования соли, приняла новую национальную гендерную политику и за-
вершает разработку стратегии охраны материнского, неонатального и детского 
здоровья и политики в области образования. Другой оратор подчеркнул важ-
ность искоренения полиомиелита в последней  из эндемических стран и высо-
ко отозвался о программе Нигерии в отношении приоритизации этой цели. 

73. Представитель Гвинеи-Бисау указал на важную роль национальных ко-
митетов содействия ЮНИСЕФ в деле оказания поддержки страновой програм-
ме. 

74. Представитель Нигера сказал, что новая стратегия сокращения масшта-
бов нищеты уделяет большое внимание детям. Другой оратор отметил пре-
красную работу, проделанную ЮНИСЕФ в области питания, и предложил в 
большей мере подчеркнуть такие моменты, как предотвращение недоедания и 
гигиена. 
 

  Северная и Южная Америка и Карибский бассейн 
 

75. Директор Регионального отделения представил проекты ДСП для Боли-
вии, Кубы и Восточнокарибской многострановой программы, включая Сури-
нам и Тринидад и Тобаго (E/ICEF/2007/P/L.13, E/ICEF/2007/P/L.14 и Corr.1 и 
E/ICEF/2007/P/L.15). 

76. Представитель Боливии сказал, что ДСП является результатом совмест-
ных усилий его правительства, Организации Объединенных Наций и граждан-
ского общества и отражает Национальный план в области развития. Он доба-
вил, что ЮНИСЕФ становится главной движущей силой в рамках усилий по 
обеспечению слаженности действий Организации Объединенных Наций на 
благо детей. Другой оратор высказался в поддержку процесса консультаций, 
который использовался при разработке ДСП, и высоко отозвался о его прочной 
связи с ССП. Однако ЮНИСЕФ может сделать еще больше в том, что касается 
представления докладов о достигнутых результатах и наращивания потенциала 
национальных организаций и организаций гражданского общества. 

77. Представитель Кубы сказал, что ЮНИСЕФ оказал ценную поддержку его 
правительству в достижении значительного прогресса в отношении социаль-
ных показателей и целей в области развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия. Правительство вместе с ЮНИСЕФ ведет работу над уменьшени-
ем затрат и увеличением числа мероприятий, непосредственно идущих на бла-
го всех детей. 

78. Выступая от имени Организации восточнокарибских государств и двух 
других стран, одна из делегаций приветствовала усилия ЮНИСЕФ по налажи-
ванию непосредственного диалога с представительствами стран Карибского 
бассейна при Организации Объединенных Наций по вопросам, имеющим от-
ношение к этому региону. Она приветствовала стратегические приоритеты 
многострановой программы и найденный в ней баланс между сходствами и 
различиями между странами региона. Представитель Тринидада и Тобаго ска-
зала, что усиленное присутствие ЮНИСЕФ поможет правительству достичь 
запланированных в программе результатов. Она высказала мысль об укрепле-
нии партнерства с Экономической комиссией Организации Объединенных На-
ций для Латинской Америки и Карибского бассейна. Представитель Суринама 



 
E/2007/34 (Part II)

E/ICEF/2007/7 (Part II)
 

07-41069 17 
 

сказал, что достигнуты позитивные результаты, но еще многое предстоит сде-
лать. 
 

  Восточная Азия и бассейн Тихого океана 
 

79. Директор Регионального отделения представил проекты ДСП для Малай-
зии и Папуа — Новой Гвинеи (E/ICEF/2007/P/L.16 и E/ICEF/2007/P/L.17) и 
краткосрочный ДСП для Тимора-Лешти (E/ICEF/2007/P/L.18).  

80. Представитель Малайзии рассказал о достижениях его страны на благо 
детей и остановился на остающихся проблемах, включая улучшение сбора дан-
ных для укрепления политики, основанной на реальных фактах, уменьшение 
различий в доступе к социальным услугам для детей в отдаленных и сельских 
районах и укрепление потенциала общин по обеспечению готовности к чрез-
вычайным ситуациям. О приверженности его страны партнерству с ЮНИСЕФ 
говорит факт создания Национального консультативного комитета по вопросу о 
будущей роли ЮНИСЕФ в Малайзии и ведущая роль Комитета в выдвижении 
предложений относительно альтернативного финансирования и оперативных 
мероприятий для обеспечения присутствия ЮНИСЕФ. 

81. Представитель Папуа — Новой Гвинеи высоко отозвался об инициативе 
страновой группы Организации Объединенных Наций в отношении более сла-
женной работы с правительством и двусторонними донорами, но выразил раз-
очарование его правительства в связи с тем, что его страна не была выбрана в 
качестве экспериментальной страны для опробования общесистемной слажен-
ности действий в Организации Объединенных Наций. Его правительство все 
еще пытается добиться одного сводного ДСП для рассмотрения исполнитель-
ными советами ЮНИСЕФ и ПРООН/ЮНФПА. Группа делегаций присоедини-
лась к этому заявлению и выразила сожаление в связи с тем, что эти три учре-
ждения не смогли пойти навстречу явной просьбе правительства относительно 
представления единого, сводного ДСП. В проекте ДСП не говорится об инте-
грации с программами ПРООН и ЮНФПА. Исполняющий обязанности Секре-
таря Исполнительного совета сказал, что секретариаты выполняли соответст-
вующие решения исполнительных советов и Генеральной Ассамблеи и что, ес-
ли будут даны иные указания либо Ассамблеей в трехгодичном всеобъемлю-
щем обзоре политики, либо Советом, секретариат примет соответствующие 
меры. 

82. Одна из делегаций выразила обеспокоенность по поводу потенциала ос-
воения в том, что касается программы Тимора-Лешти, и запросила информа-
цию о том, как координируется работа партнеров Организации Объединенных 
Наций, НПО и двусторонних доноров. Другой оратор высоко отозвался о рабо-
те ЮНИСЕФ по координации усилий в секторе водоснабжения и санитарии и 
обеспечению чрезвычайных услуг в области водоснабжения для перемещен-
ных внутри страны лиц во время кризиса. Директор Регионального отделения 
ответил, что ЮНИСЕФ располагает потенциалом для эффективного использо-
вания и освоения средств и имеет хороший послужной список в том, что каса-
ется способности эффективно использовать такие ресурсы. 
 



E/2007/34 (Part II) 
E/ICEF/2007/7 (Part II)  
 

18 07-41069 
 

  Южная Азия 
 

83. Директор Регионального отделения представил проекты ДСП для Бутана, 
Индии, Мальдивских Островов и Шри-Ланки (E/ICEF/2007/P/L.19, E/ICEF/ 
2007/P/L.20, E/ICEF/2007/P/L.21 и E/ICEF/2007/P/L.22).  

84. Представитель Бутана поблагодарил ЮНИСЕФ за сосредоточение вни-
мания на вопросах здравоохранения, образования и других связанных с детьми 
проблемах, что дополняет усилия правительства. Другая делегация подчеркну-
ла важность предоставления ремонтных инструментов и комплектов инстру-
ментов и обеспечения подготовки в целях содействия водоснабжению, санита-
рии и гигиене. ЮНИСЕФ следует вкладывать больше средств в планирование 
и техническое осуществление структур водоснабжения и санитарии для вос-
становления устойчивости. 

85. Представитель Индии сказала, что ее страна добилась огромных успехов 
в сфере развития ребенка, но она по-прежнему стакивается с трудностями в та-
ких вопросах, как неравенство, социальное отчуждение и распределение пло-
дов экономического развития. Другой оратор сказала, что более 25 процентов 
финансовых ресурсов, выделенных за пять лет на цели осуществления про-
грамм ЮНИСЕФ в Индии, были увязаны с обеспечением общесистемной сла-
женности действий Организации Объединенных Наций, и РПООНПР дает пре-
красную возможность для продолжения этой работы. Она поддержала переход 
от проектов к программе и политике как на уровне штатов, так и на нацио-
нальном уровне. Одна из делегаций сказала, что уроки, извлеченные из осуще-
ствляемой ныне оценки Программы комплексного лечения неонатальных и 
детских заболеваний, не получили отражения в ДСП. Выводы по результатам 
этой оценки должны быть изучены до расширения программы, и эти вызы-
вающие обеспокоенность вопросы должны быть обсуждены в пересмотренном 
ДСП. Среди других поднятых вопросов были искоренение полиомиелита, не-
обходимость сосредоточения большего внимания на девочках и модель санита-
рии, применяемая в Индии. Несколько делегаций подчеркнули важность реше-
ния проблемы социального отчуждения, прежде всего в бедных штатах. 
ЮНИСЕФ следует укрепить партнерские связи с другими учреждениями и ра-
ботать вместе с правительством над осуществлением его программ, а не дейст-
вовать как обособленное учреждение. 

86. Несколько делегаций высоко отозвались о работе ЮНИСЕФ в 
Шри-Ланке в таких областях, как здравоохранение, питание и водоснабжение, 
окружающая среда и санитария. Они рекомендовали ЮНИСЕФ удвоить его 
усилия в области защиты детей и в большей степени сотрудничать с прави-
тельственными властями в этом секторе. Одна делегация отметила вклад 
ЮНИСЕФ в подготовку доклада Генерального секретаря о детях и вооружен-
ном конфликте в Шри-Ланке, но просила, чтобы сделанные в докладе выводы, 
а также рекомендации, содержащиеся в докладе Рабочей группы Совета Безо-
пасности по вопросу о детях и вооруженных конфликтах, получили отражение 
в пересмотренном ДСП. ЮНИСЕФ следует и далее участвовать в общесекто-
ральном подходе к составлению программ для охвата наиболее маргинализи-
рованных и бедных детей. Одна из делегаций сказала, что вопрос о детях-
солдатах должен получить большее освещение в программе. Один оратор 
предложил более детально проработать сквозные стратегии ССП, подход, ос-
нованный на принципах прав человека, гендерное равноправие и ориентиро-
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ванное на конкретные результаты руководство. Еще одна делегация задала во-
прос об увязке программы с существующим в стране Генеральным планом ох-
раны здоровья. 
 

  Ближний Восток и Северная Африка 
 

87. Директор Регионального отделения представил проекты ДСП для Джибу-
ти, Иордании и палестинских женщин и детей в Иордании, Ливане, на оккупи-
рованных палестинских территориях и в Сирийской Арабской Республике 
(E/ICEF/2007/P/L.23, E/ICEF/2007/P/L.24 и E/ICEF/2007/P/L.25) и краткосроч-
ные программы для Ливана и Судана (E/ICEF/2007/P/L.26 и E/ICEF/2007/P/ 
L.27). 

88. Представитель Джибути сказал, что в 2006 году было подтверждено са-
мое последнее демографическое исследование, указывающее на прогресс в 
жизни детей. Другой оратор просил разработать более детальные планы в от-
ношении уменьшения показателей младенческой и материнской смертности, 
борьбы с калечащими операциями на женских половых органах и улучшения 
питания бедных детей. В ДСП также должна содержаться информация о работе 
и финансовых взносах других учреждений-доноров. 

89. Представитель Иордании вновь подтвердила приверженность ее прави-
тельства международным конвенциям и заявила, что со временем благодаря 
образованию и пропагандистской работе можно перебороть дискриминацию, 
объясняющуюся моделями и нормами социального поведения. Она упомянула 
недавнее назначение королевы Рании в качестве первого в ЮНИСЕФ Видного 
защитника детей и вновь повторила призыв королевы в отношении иракских 
детей. С учетом расходов в объеме 1 млрд. долл. США в год правительство 
сталкивается с проблемами в плане предоставления адекватных базовых услуг 
более чем 750 000 иракских перемещенных лиц и детей. 

90. Представитель Судана отметил высокий профессионализм ЮНИСЕФ и 
выразил надежду на более широкое сотрудничество и координацию. В ответ на 
заявление делегата о недавних позитивных результатах проведенного в 
2006 году обследования Директор Регионального отделения подтвердил, что 
соответствующие цифры будут обновлены. Еще один оратор сказал, что для 
каждого компонента программы необходим гендерный анализ. 

91. Делегат Сирийской Арабской Республики высоко оценил усилия 
ЮНИСЕФ по удовлетворению гуманитарных потребностей иракского и пале-
стинского населения в его стране и в регионе. При скромных ресурсах прави-
тельство сейчас содержит 1,4 миллиона беженцев, среди которых примерно 
35 процентов — это дети в возрасте от пяти до восьми лет. 

92. Представитель Ливана рассказал о приверженности его страны достиже-
нию целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, 
несмотря на неудачи, связанные с боевыми действиями в 2006 году, которые 
привели к разрушению объектов инфраструктуры и к огромным экологическим 
и экономическим последствиям. Почти 40 процентов населения не имеют регу-
лярного доступа к адекватному снабжению безопасной питьевой водой, и по-
ставляемая вода может быть загрязнена канализацией. Секторы образования и 
первичного медико-санитарного обслуживания, особенно в Южном Ливане, 
подверглись опустошению. 
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93. Говоря о палестинцах, живущих в Ливане, он сказал, что недавние напа-
дения на лагеря палестинских беженцев вызвали страдания среди более чем 
27 000 перемещенных палестинцев. Он напомнил Исполнительному совету о 
недавнем призыве международного сообщества о выделении 12,7 млн. долл. 
США для оказания крайне необходимой продовольственной и непродовольст-
венной помощи. Директор Регионального отделения сказал, что Директор-
исполнитель выделила 500 000 долл. США из Фонда для программ чрезвычай-
ной помощи в поддержку программ в Ливане в координации с Ближневосточ-
ным агентством Организации Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ (БАПОР). 

94. Ссылаясь на программу для палестинских женщин и детей в Иордании, 
Ливане, на оккупированной палестинской территории и в Сирийской Арабской 
Республике, представитель Палестины признал тот вред, который наносится 
палестинцам, включая и детей, в результате внутреннего палестинского кон-
фликта; однако упоминать это в том же пункте, в котором описываются по-
следствия 40-летней оккупации, — это все равно, что признавать равную от-
ветственность за нынешнее тяжелое положение. Другой оратор просил пред-
ставить более подробную информацию о наиболее общих формах насилия, с 
которым сталкиваются дети, и подтвердил необходимость представления све-
дений с разбивкой по гендерному признаку в отношении групп, находящихся в 
уязвимом положении. Одна делегация запросила разъяснения о финансирова-
нии и координации между ЮНИСЕФ и БАПОР и предложила включить в про-
грамму подробную информацию о расширении доступа к услугам по ком-
плексному лечению детских заболеваний, а также о планах готовности к чрез-
вычайным ситуациям. Директор Регионального отделения сказал, что БАПОР 
является ведущим учреждением в том, что касается палестинцев, и что 
ЮНИСЕФ оказывает поддержку в конкретных областях, таких, как подготовка 
учителей и создание школ с благоприятными для обучения детей условиями. 

95. Исполнительный совет одобрил агрегированные предварительные бюдже-
ты для полных страновых программ и утвердил краткосрочные программы  
(см. приложение, решение 2007/10). Председатель информировал Совет о том, 
что пересмотренные варианты полных ДСП будут подготовлены с учетом вы-
сказанных замечаний, в соответствующих случаях, и будут помещены на Ин-
тернете в течение шести недель после сессии. Документы будут утверждены 
Советом на первой очередной сессии 2008 года в соответствии с процедурой 
отсутствия возражений, если только пять членов Совета не информируют сек-
ретариат в письменном виде о своем намерении обсудить ту или иную кон-
кретную страновую программу. 
 

 b) Рекомендация в отношении дополнительных прочих ресурсов 
для утвержденных страновых программ 
 

96. Рекомендация (E/ICEF/2007/P/L.28) была представлена Директором Отде-
ла по программам и была одобрена без комментариев. (См. приложение, реше-
ние 2007/11.) 
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 H. Доклад о ходе выполнения рекомендаций Глобальной целевой 
группы ЮНЭЙДС, которые имеют отношение к ЮНИСЕФ: 
устный доклад 
 
 

97. Доклад был представлен Старшим советником по ВИЧ/СПИДу. Она ска-
зала, что, хотя прогресс в осуществлении рекомендаций Глобальной целевой 
группы по совершенствованию координации по проблемам СПИДа (ГЦГ) был 
неравномерным, есть конкретные примеры выполнения ЮНИСЕФ своих обя-
занностей согласно этим рекомендациям. Рекомендации были приняты относи-
тельно недавно, и еще слишком рано ожидать значительного воздействия на 
страновом уровне. 

98. Делегации приветствовали представленный справочный документ с изло-
жением последующей деятельности ЮНИСЕФ в связи с техническим разделе-
нием обязанностей ЮНЭЙДС, создание объединенных групп Организации 
Объединенных Наций по СПИДу на страновом уровне, прогресс в устранении 
перебоев в управлении закупками и поставками и работу, связанную с Гло-
бальной группой поддержки в вопросах практической реализации. Они заяви-
ли о неизменной поддержке стратегических рамок кампании «Объединимся 
ради детей, объединимся против СПИДа» и подчеркнули важность комплекс-
ного подхода к достижению целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия. Хотя есть прогресс в области предотвращения пере-
дачи ВИЧ от матери к ребенку, предстоит сделать еще гораздо больше. Должны 
приниматься всеобъемлющие меры, включая предоставление услуг в области 
сексуального и репродуктивного здоровья ВИЧ-инфицированным супружеским 
парам.  Ораторы подчеркнули важность совместного составления программ на 
страновом уровне и проявили интерес к получению в будущем обновленной 
информации о согласовании усилий на страновом уровне. Конкретные просьбы 
касались опыта ЮНИСЕФ в связи с объединенными группами Организации 
Объединенных Наций по СПИДу, вопроса о том, как межучрежденческое со-
трудничество отражается  в системах управления работой персонала, и кон-
кретных действий, предпринятых для содействия еще большему согласованию 
и выравниванию посредством совместного составления программ, как, напри-
мер, согласованию деловой практики и стандартизации накладных расходов. 
 
 

 I. Согласование формата для составления бюджетов, 
ориентированных на конкретные результаты, для ПРООН, 
ЮНФПА и ЮНИСЕФ: устный доклад 
 
 

99. С сообщением выступил заместитель Директора Отдела финансового и 
административного управления. Справочный документ, включая модель двух-
годичного бюджета вспомогательных расходов в предложенном формате, был 
разработан совместно с ПРООН и ЮНФПА. 

100. Делегации высказались в поддержку принципа составления бюджетов, 
ориентированных на конкретные результаты, и приветствовали предложение о 
представлении двухгодичного вспомогательного бюджета на двухгодичный пе-
риод 2008–2009 годов в формате, ориентированном на конкретные результаты. 
Выступавшие подчеркнули преимущества принятия формата, ориентированно-
го на конкретные результаты, включая сосредоточение внимания на результа-
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тах, а не на вложениях, большей подотчетности и транспарентности в исполь-
зовании ресурсов для достижения результатов и большей эффективности ис-
пользования бюджета и управления им. Было признано, что принятие принци-
па составления бюджетов, ориентированных на конкретные результаты, пред-
ставляет собой определенную проблему, и некоторые правительства принима-
ли его постепенно. ЮНИСЕФ следует и далее постепенно укреплять управле-
ние и составление бюджетов, ориентированных на конкретные результаты, и 
еще больше укреплять связь между управленческими результатами и ССП. Бы-
ли запрошены разъяснения относительно представления докладов, воздействия 
в плане перенаправления ресурсов, выделенных для стран, в которых осущест-
вляются программы, и использования системы возмещения расходов. Одна из 
делегаций сказала, что переход к составлению бюджетов, ориентированных на 
конкретные результаты, не должен сказываться на выделении ресурсов для 
стран-бенефициаров. Другой оратор сказал, что для принятия обоснованного 
решения при представлении двухгодичного бюджета вспомогательных расхо-
дов должна иметься достаточно подробная информация в отношении формата, 
ориентированного на конкретные результаты. 

101. Заместитель Директора сказал, что формат, ориентированный на конкрет-
ные результаты, был уже представлен в связи с ресурсами по программам; ка-
ждый ДСП имеет матрицу результатов, устанавливающую связь между ресур-
сами и результатами, и утверждается отдельно Исполнительным советом. 
Двухгодичный вспомогательный бюджет представляет собой незначительную 
часть общих ресурсов и охватывает лишь главные функции в поддержку опера-
тивной деятельности организации на всех уровнях. Формат, ориентированный 
на конкретные результаты, более четко увяжет функции, финансируемые из 
двухгодичного бюджета вспомогательных расходов, с эффективным осуществ-
лением программы и ССП. Представление принципа составления бюджетов, 
ориентированных на конкретные результаты, для двухгодичного бюджета 
вспомогательных расходов не скажется на выделении регулярных ресурсов по 
программам, которые будут и далее базироваться на формуле, утвержденной 
Исполнительным советом.  Возмещение расходов, полученное за счет прочих 
ресурсов, является частью валовых ресурсов, представленных в двухгодичном 
бюджете вспомогательных расходов, и используется для поддержки всей 
управленческой структуры. Чистый бюджет, после вычета возмещений, финан-
сируется за счет регулярных ресурсов. ЮНИСЕФ будет и далее отчитываться о 
результатах через посредство годового доклада Директора-исполнителя. 

102. Совет принял следующее устное решение: 

 Исполнительный совет ссылается на свое решение 2006/2 и принимает к 
сведению пересмотренный формат двухгодичного вспомогательного 
бюджета (ДВБ), предложенный в неофициальном документе о модели 
бюджета, и просит Директора-исполнителя представить предварительный 
двухгодичный вспомогательный бюджет, основанный на имеющейся ин-
формации, в формате, ориентированном на конкретные результаты, для 
рассмотрения Исполнительным советом на его второй очередной сессии 
2007 года. 
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 J. Доклад о совместной поездке членов исполнительных советов 
ПРООН/ЮНФПА, ЮНИСЕФ и ВПП в Либерию 
 
 

103. Доклад о совместной поездке на места (E/ICEF/2007/CRP.7), сопровож-
даемый видеозаписью, был представлен в контексте специального целевого за-
седания по Либерии, на котором были рассмотрены возможности и проблемы, 
с которыми сталкивается страна по мере перехода от постконфликтного миро-
строительства и реконструкции к устойчивому развитию. Членами дискусси-
онной группы были: Ее Превосходительство г-жа Полетт Бетел, Постоянный 
представитель Багамских Островов при Организации Объединенных Наций и 
руководитель группы во время полевой миссии; Его Превосходительство 
г-н Тога Макинтош, министр по вопросам планирования Либерии; г-н Джордан 
Райян, координатор-резидент Организации Объединенных Наций в Либерии и 
заместитель Специального представителя Генерального секретаря; г-н Оскар 
А. Авалье, исполняющий обязанности Специального представителя Всемирно-
го банка при Организации Объединенных Наций; и Его Превосходительство 
г-н Натаниел Бэрнс, Постоянный представитель Либерии при Организации 
Объединенных Наций. На заседании также присутствовали члены Исполни-
тельного совета ПРООН/ЮНФПА. 

104. Доклад представила посол Бетел, которая сказала, что эта поездка была 
богатой и информативной по своему содержанию. Она и другие члены дискус-
сионной группы указали на некоторые достижения страны, особенно в области 
образования и вакцинации, равно как и в разработке предварительной страте-
гии сокращения масштабов нищеты. Учреждения Организации Объединенных 
Наций также добились значительного прогресса в плане «единства действий», 
хотя необходимо приложить гораздо больше усилий для обеспечения слажен-
ности действий между ними. Члены дискуссионной группы сказали, что необ-
ходима безотлагательная поддержка для осуществления запланированных стра-
ной улучшений в таких областях, как услуги, инфраструктура, руководство за-
конодательной и судебной деятельностью, налаживание партнерских связей и 
сбор данных, включая проведение запланированной национальной переписи 
населения. Эта поддержка крайне важна с учетом предстоящего сокращения 
численности Миссии Организации Объединенных Наций в Либерии. Стратеги-
ческим приоритетом является обеспечение для Либерии опоры на собственные 
силы. 

105. В ходе последовавшего затем обсуждения делегации повторили многие из 
этих вызывающих обеспокоенность проблем. Один из ораторов сказала, что ее 
делегация потрясена масштабами стоящих перед Либерией проблем, и обещала 
оказать техническое содействие, а несколько других делегаций призвали обес-
печить незамедлительное и существенное финансирование для страны. Не-
сколько ораторов отметили достигнутые существенные результаты, в том числе 
за счет «единства действий». Почти во всех выступлениях была подчеркнута 
необходимость большего согласования действий между учреждениями систе-
мы Организации Объединенных Наций и другими партнерами. Прозвучали 
также призывы в отношении развития национального потенциала для удовле-
творения социальных потребностей и облегчения бремени задолженности. 
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 K. Выступление Председателя Всемирной ассоциации персонала 
ЮНИСЕФ 
 
 

106. Председатель Всемирной ассоциации персонала ЮНИСЕФ высоко ото-
звался о приверженности своему делу почти 10 000 сотрудников ЮНИСЕФ по 
всему миру, отметив, что главными факторами, затрагивающими персонал, яв-
ляются слаженность действий Организации Объединенных Наций и обзор ор-
ганизационной структуры ЮНИСЕФ. Персонал решительно поддерживает уси-
лия по обеспечению слаженности действий Организации Объединенных На-
ций, однако он обеспокоен тем, чтобы не были утрачены роль и место 
ЮНИСЕФ. Персонал согласен с широкими целями обзора и будет по-преж-
нему поддерживать и выполнять указания руководства, пока он уверен в том, 
что при этом сохраняется целостность организации и не наносится ущерба 
оказанию помощи и пропагандисткой деятельности. 
 
 

 L. Прочие вопросы 
 
 

  Программа работы второй очередной сессии 
 

107. Исполняющий обязанности Секретаря Исполнительного совета предста-
вил обновленную информацию о повестке дня второй очередной сессии, за-
планированной на 5–7 сентября 2007 года, указав на добавление двух пунктов, 
запрошенных Советом на нынешней сессии, а именно: доклад об обзоре орга-
низационной структуры и предварительный проект двухгодичного вспомога-
тельного бюджета в формате, ориентированном на конкретные результаты. 
 

  Подготовка к проведению торжественного заседания, посвященного 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи по положению детей  
 

108. Заместитель Директора-исполнителя Кул Гаутам доложил о подготовке к 
проведению торжественного пленарного заседания высокого уровня, которое 
состоится 11–12 декабря 2007 года. Отметив энтузиазм в отношении идеи про-
ведения этого заседания, он сказал, что 99 стран уже представили свои нацио-
нальные доклады на тему «Мир, пригодный для жизни детей + 5», которые бу-
дут в конечном итоге включены в крупный доклад о достигнутом прогрессе на 
благо детей. Проект резолюции с изложением конкретных мероприятий по 
проведению заседания находится на стадии обсуждения. 
 
 

 M. Заключительные выступления 
 
 

109. Директор-исполнитель сказала, что стремление к достижению лучших ре-
зультатов составляет суть обсуждений на ежегодной сессии и суть программ, 
пользующихся поддержкой ЮНИСЕФ. Сосредоточение большего внимания на 
результатах проявилось в ее годовом докладе об осуществлении ССП и в со-
провождающем его статистическом документе, и оно будет продолжаться и да-
лее. 

110. Обсуждение, посвященное Либерии, высветило важность работы Органи-
зации Объединенных Наций и ЮНИСЕФ в постконфликтной стране, и 
ЮНИСЕФ вместе с его партнерами будут продолжать оказывать поддержку 
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этой стране. Новая стратегия в области образования с упором на качество об-
разования и на образование девочек будет опробована в таких странах, как Ли-
берия. Принятие Инициативы «Покончить с голодом и недоеданием среди де-
тей» также получило высокую оценку, поскольку проблема питания имеет 
важнейшее значение для работы ЮНИСЕФ. В области защиты она отметила 
несколько инициатив ЮНИСЕФ, включая поддержку демобилизации детей, 
ранее связанных с вооруженными группами. 

111. Что касается недавнего доклада Комиссии ревизоров относительно опе-
раций Организации Объединенных Наций в Корейской Народно-Демократи-
ческой Республике, то она сказала, что в нем было выявлено только два вопро-
са, касающихся ЮНИСЕФ. Чтобы улучшить операции, ЮНИСЕФ наряду с не-
сколькими другими организациями недавно перешел на местную валюту. Ди-
ректор-исполнитель сказала, что ЮНИСЕФ будет выполнять рекомендации 
Комиссии ревизоров. 

112. Она воздала должное Адо Вахиру, исполняющему обязанности Секретаря 
Исполнительного комитета и Директору Управления ЮНИСЕФ по делам Орга-
низации Объединенных Наций, который пришел в организацию в 1990 году и 
уйдет на пенсию в августе, и при этом она сказала, что он «работал прекрас-
но». 

113. Председатель закрыл сессию, сказав, что она выиграла от активного со-
трудничества и участия делегаций и что такое сотрудничество и участие, доба-
вил он, должны сохраняться и в будущем, дабы Совет мог по-прежнему обес-
печивать стратегическое руководство ЮНИСЕФ. 
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Приложение 
 

  Решения, принятые Исполнительным советом на его 
ежегодной сессии 2007 года 
 
 

  2007/6. Годовой доклад Директора-исполнителя 
 
 

 Исполнительный совет 

 1. принимает к сведению «Годовой доклад Директора-исполнителя: 
прогресс и достижения в выполнении среднесрочного стратегического плана» 
(CCП) (Е/ICEF/2007/9); 

 2. признает, что он является первым докладом о ССП на 2006–
2009 годы; 

 3. приветствует прогресс, достигнутый ЮНИСЕФ в деле совершенст-
вования своего стратегического видения, тесную увязку его мероприятий с 
ССП и признание важного значения управления, ориентированного на дости-
жение конкретных результатов; 

 4. приветствует прогресс, достигнутый странами, которым оказывает 
поддержку ЮНИСЕФ, в пяти приоритетных областях ССП, но при этом при-
знает, что многие страны, в частности африканские, до сих пор сталкиваются с 
трудностями в этих областях, и в этой связи настоятельно призывает 
ЮНИСЕФ продолжать активизировать свою поддержку этим странам в целях 
устранения сохраняющихся трудностей; 

 5. с удовлетворением отмечает, что в годовом докладе содержится об-
зор результатов работы, проделанной в пяти приоритетных областях ССП 
ЮНИСЕФ, в увязке с ресурсами, и принимает далее к сведению сопровож-
дающую его подборку данных, определяющих основные тенденции; 

 6. подчеркивает важное значение годового доклада как одного из клю-
чевых элементов отчетности перед Исполнительным советом, в частности по 
результатам и достижениям в деле реализации ССП, и признает, что ежегодный 
доклад должен дополняться представлением Совету аналитических докладов 
по итогам оценки вклада ЮНИСЕФ в работу в области развития, ведущуюся 
на страновом, а также на агрегированном уровнях; 

 7. рекомендует ЮНИСЕФ продолжать совершенствовать организацию 
работы по укреплению процесса сбора данных для отслеживания прогресса с 
учетом всех результатов и показателей ССП; 

 8. просит ЮНИСЕФ включить в его следующий годовой доклад ин-
формацию об основных трудностях на программном, организационном и фи-
нансовом уровнях в каждой из приоритетных областей и добавить в него раз-
дел с изложением конкретных результатов и объема ресурсов по линии основ-
ных глобальных партнерских связей, а также с ежегодно обновляемой подбор-
кой данных. 
 

Ежегодная сессия 
7 июня 2007 года 
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  2007/7. Организационный обзор деятельности ЮНИСЕФ 
 
 

 Исполнительный совет 

 1. принимает к сведению инициативу ЮНИСЕФ при проведении орга-
низационного обзора продолжать повышать стратегическую эффективность 
деятельности ЮНИСЕФ; 

 2. просит Директора-исполнителя представить Исполнительному сове-
ту для рассмотрения и принятия решения изменений, которые будут предложе-
ны по итогам организационного обзора, и в этой связи просит Директора-
исполнителя представить на второй очередной сессии Исполнительного совета 
в сентябре 2007 года доклад, содержащий: 

 а) подробную информацию о предлагаемом информационном обзоре, в 
том числе о его значении для деятельности ЮНИСЕФ в этой области на стра-
новом и региональном уровнях, вместе с планируемыми сроками осуществле-
ния предлагаемых изменений; 

 b) обоснование каждого из предлагаемых изменений; 

 с) четкое разъяснение последствий осуществления изменений по ито-
гам обзора для двухгодичного вспомогательного бюджета на 2008–2009 годы; 

 d) краткую характеристику областей, в которых до сих пор рассматри-
вается возможность проведения предложенных реформ. 
 

Ежегодная сессия 
7 июня 2007 года 

 
 

  2007/8. Стратегия ЮНИСЕФ в области образования в поддержку 
осуществления среднесрочного стратегического плана 

 

 Исполнительный совет 

 1. подтверждает значение среднесрочного стратегического плана на 
2006–2009 годы (ССП) в качестве руководства для деятельности во всех про-
граммных областях ЮНИСЕФ; 

 2. приветствует стратегию ЮНИСЕФ в области образования (E/ICEF/ 
2007/10) в качестве вспомогательного документа для программ в поддержку 
образования и осуществления ССП и его сквозных стратегий, а также для дос-
тижения целей в области развития, сформулированных в Декларации тысяче-
летия; 

 3. просит Директора-исполнителя обеспечить, чтобы ЮНИСЕФ акти-
визировал свои усилия по дальнейшему наращиванию национального потен-
циала для повышения результативности работы, как об этом говорится в этом 
стратегическом документе в поддержку ССП; 

 4. просит Директора-исполнителя придерживаться образовательной 
стратегии ЮНИСЕФ в приоритетных странах, определенных в соответствии с 
этой стратегией, и одновременно обеспечивать сотрудничество в области обра-
зования с другими странами в поддержку их национальных планов и политики; 
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 5. просит Директора-исполнителя обеспечить, чтобы замечания по 
стратегии ЮНИСЕФ в области образования, высказанные членами Исполни-
тельного совета на его ежегодной сессии 2007 года, учитывались при осущест-
влении программ поддержки в сфере образования; 

 6. принимает к сведению показатели, установленные в рамках образо-
вательной стратегии ЮНИСЕФ, и просит Директора-исполнителя обеспечить 
согласованность и четкую увязку этих показателей с показателями, утвержден-
ными в ССП для приоритетной сферы образования, а также, чтобы в будущих 
докладах, по возможности, полностью отслеживались все показатели. 
 

Ежегодная сессия 
7 июня 2007 года 

 
 

  2007/9. Инициатива «Покончить с голодом и недоеданием среди детей» 
 
 

 Исполнительный совет, 

 рассмотрев документ E/ICEF/2007/11 и решение 2007/EB.1/3 Исполни-
тельного совета Всемирной продовольственной программы (ВПП), 

 1. санкционирует участие ЮНИСЕФ в реализации инициативы «По-
кончить с голодом и недоеданием среди детей», в том числе в осуществлении 
ее плана работы и в деятельности ее секретариата, как это указано в докумен-
те E/ICEF/2007/11; 

 2. настоятельно призывает Директора-исполнителя обеспечить, чтобы 
среднесрочный стратегический план (ССП), включая его сквозные стратегии и 
стратегии поддержки, служили руководством для стратегической и финансовой 
деятельности всех партнеров ЮНИСЕФ, в том числе и в рамках Инициативы; 

 3. принимает к сведению доклад Директора-исполнителя и в этой связи 
утверждает выделение ресурсов в объеме до 1 млн. долл. США на финансиро-
вание работы совместного секретариата Инициативы из основных ресурсов в 
отсутствие прочих ресурсов для финансирования секретариата; 

 4. просит Директора-исполнителя представить на ежегодной сессии 
Исполнительного совета в июне 2008 года доклад об осуществлении Инициа-
тивы, включающий, в частности: 

 a) описание последствий осуществления Инициативы для финансовых 
и людских ресурсов ЮНИСЕФ на глобальном и страновом уровнях;  

а также по итогам консультаций с ВПП и другими партнерами, 

 b) информацию об участии в осуществлении Инициативы националь-
ных правительств и мере их ответственности за ее реализацию; 

 c) обзор ресурсов, мобилизованных для осуществления Инициативы; 

 d) информацию о связях между осуществлением Инициативы и общим 
анализом по стране, Рамочной программой Организации Объединенных Наций 
по оказанию помощи в целях развития и стратегией в области сокращения 
масштабов нищеты; 
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 e) результаты осуществления Инициативы, в том числе информацию о 
работе секретариата. 
 

Ежегодная сессия 
7 июня 2007 года 

 
 

  2007/10. Документы по страновым программам 
 
 

 Исполнительный совет 

 утверждает агрегированные предварительные бюджеты следующих 
страновых программ сотрудничества: 
 
 

Регион/страна Период 
Регулярные 

ресурсы
Прочие 

 ресурсы 
Документ 
E/ICEF/2007/ 

Восточная Африка и юг Африки    

Коморские Острова 2008–2012 годы 3 715 000 6 250 000 P/L.2 

Малави 2008–2011 годы 30 144 000 94 032 000 P/L.3 

Бурунди 2008 год 6 973 000 7 930 000 P/L.4 

Западная и Центральная Африка    

Камерун 2008–2012 годы 17 660 000 35 000 000 P/L.5 

Гвинея-Бисау 2008–2012 годы 8 225 000 18 000 000 P/L.7 

Мали 2008–2012 годы 59 840 000 66 647 000 P/L.8 

Сьерра-Леоне 2008–2010 годы 19 473 000 36 000 000 P/L.9 

Кот-д’Ивуар 2008 год 4 903 000 15 000 000 P/L.10 

Нигер 2008 год 14 354 000 15 000 000 P/L.11 

Нигерия 2008 год 29 303 000 49 000 000 P/L.12 

Латинская Америка и Карибский
бассейн    

Боливия 2008–2012 годы 6 470 000 66 000 000 P/L.13 

Куба 2008–2012 годы 3 160 000 6 000 000 P/L.14 

Восточнокарибская многостра-
новая программа, Суринам,  
Тринидад и Тобаго 2008–2011 годы 12 800 000 20 000 000 P/L.15 

Восточная Азия и Тихоокеан-
ский регион    

Малайзия 2008–2010 годы 1 500 000 4 500 000 P/L.16 

Папуа — Новая Гвинея 2008–2012 годы 7 150 000 45 000 000 P/L.17 

Тимор-Лешти 2008 год 1 125 000 10 000 000 P/L.18 

Южная Азия    

Бутан 2008–2012 годы 4 830 000 15 000 000 P/L.19 

Индия 2008–2012 годы 162 900 000 350 000 000 P/L.20 

Мальдивские Острова 2008–2010 годы 2 202 000 3 000 000 P/L.21 

Шри-Ланка 2008–2012 годы 4 000 000 35 000 000 P/L.22 
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Регион/страна Период 
Регулярные 

ресурсы
Прочие 

 ресурсы 
Документ 
E/ICEF/2007/ 

Ближний Восток и Северная  
Африка    

Джибути 2008–2012 годы 3 950 000 9 000 000 P/L.23 

Иордания 2008–2012 годы 3 335 000 6 000 000 P/L.24 

Палестинские дети и женщины  
в Иордании, Ливане, Сирийской 
Арабской Республике и на окку-
пированной палестинской  
территории 2008–2009 годы 8 000 000 24 900 000 P/L.25 

Ливан 2008 год 616 000 5 000 000 P/L.26 

Судан 2008 год 7 649 000 70 000 000 P/L.27 
 
 

Ежегодная сессия 
7 июня 2007 года 

 
 

  2007/11. Рекомендация в отношении дополнительных прочих ресурсов  
для утвержденных страновых программ 
 
 

 Исполнительный совет 

 утверждает верхний предел прочих ресурсов для утвержденных страно-
вых программ для 36 стран, перечисленных в таблице 1, и межстрановых про-
грамм, перечисленных в таблице 2 документа E/ICEF/2007/Р/L.28, на остав-
шиеся периоды реализации этих программ при условии поступления взносов в 
счет прочих ресурсов. 
 

Ежегодная сессия 
7 июня 2007 года 

 


